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외국인을 위한 5분 안전미팅

5 Minute Safety Meeting
for the foreign workers

■ Prevention of Spontaneous Combustion자연발화예방

1. Pay special attention for the possibility of spontaneous combustion in case of
foam generation or high accumulation of fibrous materials or dusts mixed with
high air content in a confined space.

밀폐된 공간에서 거품발생, 공기를 많이 함유한 분말, 섬유형태의 물질이 높이 쌓여 있을 경우 자연발화
우려가 있으므로 주의한다.

2. In case when a large quantity of plate or tube-type material is stacked, pay special
attention for the possibility of spontaneous combustion because internal heat
may not be escaped out from these materials.

판 또는 관 형태의 물건이 많이 적재되어 있을 경우 그 내부의 열이 빠져 나오지 못하기 때문에 자연발화
우려가 있으므로 주의한다. 

3. Frequent ventilation shall be provided under high humid environment.

습기가 많을 경우 자주 환기를 시켜준다.

■ Fire Prevention for Flammable Liquids 인화성액체의발화예방

1. As flammable liquid may produce combustible vapors, special care shall be made
not to cause either a fire or an explosion aftermixing with air.

가연성 증기를 항상 발산하므로인화하기 쉽고 공기와 혼합하여 폭발하기 쉬우므로 주의해야 한다. 

2. Do not store or bring in flammable liquids in/to a room by more than specified or
allowed quantity

일정량 또는 규정량 이상 실내에 저장 또는 반입하지 말아야 한다. 

3. Flammable liquids shall be stored in metal containers or other safe containers
with controlling the amount properly.

보관용 용기는 금속제용기 또는 필요 안전용기에 적정량을 넣어 보관한다. 

4. Ample ventilation shall be provided in a place where vapors are emitted from
flammable liquids.

인화성 액체의 증기를 발산하는 곳에서는 환기를 충분히 한다. 

Safety Rules for Fire PreventionⅢ
화재예방 안전수칙Ⅲ
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